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JUAN KAMPATUMA PAPI
AGAGBAU

Juan kumpamkagtamu

1 Aneetaiju Gayoh, wi Jisukristu nemajin
aidaun diinun, dekaskenum aminak aneau asan
kumpamjame. 2 Aneetaiju Apajuin segatjame,
ame wakanmin shiig pujam aantsag ashi takaa-
mugminish pegkeg ajutjamti, nuniakum jamam-
tuchu pujusta tusan. 3 Kuashat shiig aneasmajai,
ame pujam nuwiya yatsut aidau kaunawag, ame
Apajui chichame dekauwaitam nunismek dekas
shiig pujamugmin ujatuinakui. 4 Wi chicham et-
segkamunum dekaskeapi tiu aidau, mina uchijua
iman aina nunu shiig pujuidaun antaknuk shiig
aneasan pujajai.

Kristun shiig nemajin nuigtu Kristun shiig
nemagchau

5 Aneetaiju yatsujuh, amek Kristu chicham
umikta tibauwa duka betek umikam wegame,
nuniau asam Kristu nemajuidau atsumaidaush
yayame, ima senchi amina wainchataijum aidau
Kristun pachis chichagkagtak yujaidau amina
jeemin kaunaina nunu. ¢ Nunu aidau ashi Jisusa
nemajin aidau ijunjamunum etsejuinawai, ame
anejattsam yaimam nuna pachipas. Apajuin
shiig awagma dutiksamek tuke yaita aents jinta
wegak atsuumainjinish. 7 Ditak Jisukristu anea-
munum niina pachis etsegkagtatus jiinjaje, nunu
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aidauk Apajui nemagchau aina nunu yaighau
atasag dakituinawai. 8 Nuaduli jutii yaimainaitji
chicham dekaskea nuna tikich aidaunash ujakti
tusaik.

Didtrefes nuigtu Demetrio pachisa tibau

9 Wi Jisusa nemajin aidautigmin papiin agat-
jabiajim nuna Didtrefes dakitau tabaun antajai,
nigka imd mina chichamjunak antugtuktinme
tusa wakegau asa. 10 Nuniau asamtai wi anui
taan ijjunjamunum niina titatjai, jutiin adaitamas
pegkegchaun, wait ainawai tusa chichagtama
nuna pachisan. Nuniau asa nigka yatsut aidaun
ni jeen awaitanash dakitawai. Tuja nunu yatsut
aidaun ni jeen jukita taunash, aikawaipa tawai.
Nuniak nu yatsutjai ijunjajunak: Amek juwig
jjunbaunmag wayawaipa, tusa jiiki idaiwai.

11 Aneetaijuh, aents pegkegchaun takaa duka
dakumkaipa, dekas pegkeja nunu takasta. Aents
pegkejan takaa nuuwai Apajuinuk, tujash aents
pegkegchaun takaa duka Apajuinak wainchau
asa nuniawai.

12 Ashi Demetrion pujutjin pachisajag pegkejan
etsejuinawai, Apajuin chichame tawa imatiksag
umiau asamtai. Jutiishkam duka dekainaji, tuja
atumek jutii dekaskea duke etsejuinag duka
dekagme.

Inagnaku akatmabau
13 Kuashat chicham pachisa ame agatmainuk
ajutui, tujash nunak juwi agakun tutanak dakita-
jai. 14 Wi amina waamak wainkattajam nuanui
igkunisa chichasmi. 15 Shiig agkan anentaimsam
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pujusta. Kumpag juwi batsataina juju kumpam-

jamainawai.  Ameshkam jutii kumpaji anui

batsataina nu maki makichik kumpamjutuata.
Aatus ati.
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